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K a r n e v á l herceg őfe l sége minden 
eBztendóben pá ra t l an pon tosságga l bekö
szönt nem tö rődve azzal, hogy enyhe az 
időjárás vagy fagyok, havazások , vaunak 
figyelmen kivü> hagyva, hogy á l ta lános 
d r á g a s á g u r a k o d i k vagy a n é p — a mi 
k izá r tnak t ek in the tő — dúská l j ó m ó d b a u ; 
ö megjelenik és magával hozza elmarad-

'. hatatlan széles j ó k e d v é t ha t á r t a l an v igs i -
g á t , melegí tő derű jé t . 

Tény , hogy amerre j á r , a merre kél 
a bohó, csőrgős ipkás K a r n e v á l im egy
ezerre megszűn ik a szomorúság , e l tűnik , 
a bánat é s tunyát űt a v idámság , az 
az öröm, a gond ta lanság . 

A v i lág ott van a fényes , p á r k e t t e s 
bá l t e rmekben . C.-upa csi l logás, vil logás, 
megannyi fény é s pompa, m e r ő r a g y o g á s 
é s t ündök lés minden. Egyformák i t t az 
emberek. Mindenki mulat táncol , tombol 
é s tohzódik. Hisz soh se halunk m e g ! 
„ v a g y ' c s a k egyszer é lünk ! j á r j a é s jár 
j á k , rop ják a táncot . 

E l v é g r e igaza van a fiatalságnak, ha 
mulat, farsangol és kitombolja magá t , mert 
h á t ö rökösen csak nem p e n é s s k e d h e t n e k 
oda haza ; hadd mozogjon a test, hadd 
szó rakozzék a lé lek. Az ö r e g e b b e k n e k se 
k e l l visszavonulniuk a mula tozás tó l Nem 
mindig van farsang, hogy szórakozzunk 
alatta. 

Azonban nemkell mindent a tú lzásba 
ha j tan i ; m é g a mula tozásunkban is tart 
sunk rendszert, mint a hogy civilizált em-

berekhez i l l ik . A kellemeset a hasznossal 
összekapcsolni lehet é s szemernyit se 
rövidi tenök meg magunkat ezen kapcso
lat r évén . 

Ne feledkezzünk meg farsangkor a 
szegényekrő l , a gyámol ta lanokról é s szen
vedőkről ; ne feledkez'.ttnk meg az á r v á k : 
ról az éhezőkről , a nyomorgókról é s a 
fagyoskudókról Gondoljunk a fényes tün
döklő bá l te remben á söré i odúk ké t ség 
beesett l a k ó i r a ; gyuj i -unk csak egy g y é r 
fenytt. ha lvány mecset a koromfekete-
cégbe fs boldogság fog ott tanyát ütni 

Hisz oly ten -ernyi pénzeket pocsé-
k o l m u el bá lokra , mula t ságokra . Helyes. 
Ezen b e v é t e l e k tiszta jövöde lmé t miért 
ne fordíthatnák a földhöz súj tot tak, az 
éhezők, a fázok * fe l seg í t é sé re ? A vigalmi 
bizot tság tagjainak, a r endezőségnek kel
lene e lő re i'yen- cé l la l lé trehozni a mulat
ságoka t . Azok k i k mulatni akarnak, egy 
szemernyit se röv idü lnénk meg. hanem 
m é g jó té teményt gyakoro lnának ember tár 
saikkal. 

Tény hogy a farsang alatt van e l é g 
mula t ság , mely a humanizmus j e g y é b e n 
jön lé t re , de hány é s hány oly bálát 
rendeznek, melyeknek ö s s z e s horribilis 
j övede lme r ámegy a pá ra t l an nagy fény 
üzés re , pompára , szóval a k ü l s ő s é g e k r e . 

Nem hozunk á ldoza to t , ha a bálok 
tiszta jövede lmei t j ó t é k o n y c é l o k r a fordít 
j u k , ehhez csupán egy kis felebarát i sze
retet, egy pa rány i könyörü le t e s ség , egy 
szemernyi i rga lmasság és egy csepni szá 
nalom kel l . 

Mily jól e ső érzésse l tölthet el ben

n ü n k e t az a tudat, hogy a mi táncolásunk
kal , duhajkodasunkkal tu la jdonkénen gyön
géd emberba rá t i cselekedetet gyakorlunk, 
t ánco lunk a nyomorultak, a s zenvedők 
j a v á r a . Némi szerepcsere ez. A teste
sebbek izzadnak, v e r e j t é k e i n e k — a tánc 
r é v é n a gyámolta lanok, a koldusok é r d e 
k é b e n . 

Az egész t á r sada lomnak , a nemzet
nek, szívvel magunknak s h á l á n k n a k te
szünk nagy szolgálatot ha oda hatunk, 
hogy annyi nyomorgó éhező , bá r munka
k é p e s embert t ámogatunk , felsegítünk: 
é p e n , egészségben megtartjuk munkaere
j ü k e t arra áz időre , mikorra sorsuk jobb
ra fordul é s munkához jutnak. 

Annál is inkább megtehe t jük ezt 
i lyen alkalmakkor, mint a farsang, a mi
kor nem direkte adakozunk szegény em
be r t á r s a inknak , hanem közvetve , a far
sangi mula tozásunk r é v é n . Annyit megte
h e t ü n k valóban, hogy e dár idók mindenkor 
h u m á n u s céllal tartassanak, melyekből m i 
is k ivesszük részünke t éa szerencsé t len , 
erre rászolgáló ember tá r sa inkka l a legszeb 
e rény t , a jó tékonyságot gyakoroljuk. 

- TillamosTilágitás a Balaton körül. A Ba
latoni szövetség kezdeményezése folytán a Ba
laton mellett fekvő gvönyörüszép nyári üdülőhe
lyek villamos világításának ellátására a munká
latok már ez év tavaszán megkezdődnek. Mint 
értesültünk jnnins 15 re már megépül a vezetés 
Földvártól Siófokig és Almáditól Füredig. A vi
lágítást egyfelől Harcaiig, a másik oldalon Enyin-
gig vetetik, tehát a balatoni fürdők egy része-
már az idén modern világítással szolgai majd 
vendégeinek. 

P á r o s c s i l l a g . 

Nagyságos Asszonyom I 
A mint ma este az előadásról hazaérkeztem, 

Íróasztalomról egy parányi fehér jószág intett 
felém, mely közelebbről megtekintve, levélnek 
bizonyult. -

Azt irja, hogy a darabban, melyet irtom és 
melynek hősnőjét ön oly utolérhetetlen művé
szettel érzékiti meg a színpadon, megtalálta ön
magát és mégtaIaTS^végre~T«t,Wt~éTeken=át 
hiába űzött, keresett, a férfit, kit szeretni tudna. 

Hah, tehát én volnék a i a férfi ? En ? 
Gondolkodjék csak, eszméljen kissé . . . 
De nem, előbb egy történetet kell önnek 

elmondanom. Egyszerű, mindennapi történet, me-
lyetv ha nem tartoznék ide, bizony-nem is volna 
érdemes elmondani. 

Lakott egyszer egy óriási térház kicsinyke 
udvari szobájában egy szegény, de törekvő or
vosnövendék. Piciny volt a szoba és sötét, vas-
rostélyos ablaka egész börtönszerűvé tette, de az 
ifjú nem cserélte volna fel a legszebb kastelv-

... lyalsem. ..._ . 
•̂ •w^MegHlondjani" é,"—fflŜ jrí̂ sxfcKi'X 

A fiatal ember tanult szorgalmasan, meg-
feszitett erővel. Mikör~az utotso szigorlatóTis í F ' 
tűnő eredménynyel letette, nem volt neki elég 
nagy ez a viliig. Mintha szárnyai lettek volna, 
nem is futott, hanem repült haza. Útközben 
azonban mégis ^ett annyi időt magának, hogy 

- betérjen-egy virágcsarnokba--és gyöngyvirágból,-

fehér rózsabimbókhói csokrot köttessen valaki 
számára e gyönyörű nap emlékére. 

Azt a szerencsétlen csokrot az édesanyja 
nekem visszaküldte A kiséró sorokai . . . azokat 
kegyed irta hozzá Most is itt őrzöm a fiókomban. 
Elővesz .'in az elsárgult levélkét é* nézem . . . . 
nézem, összehasonlítva mai levelével. 

Sajátságos! Azbk a sorok sokkal nyngod-

és ragyogást kölcsönözni, elő kellett kerülnie az 
íróasztal fiókjából ama obligát forgópisztolynak.!*,, 

Ne ijedjen meg! A mint a következmények 
mutatják, nem lett semmi különös bajom. Elhi
báztam a lövést: felgyógyultam. 

ön, hála tagadhatatlanul fényes tehetségé
nek, meg a magas pártfogásnak, rohamléptekkel 
haladt a dicsőség utján. Ostrommal vette be a 
közönség szívét, a mely lázba jött, ha csak a 

tabb, határozottabb vonásokat mutatnak, mint ez n e v é t hluolta. Ez a láz inficiált engem is. Valami 
mostani. .Hivatás . . . fényes jövő, ragyogó 

pálya* stb stb. Ezek a hangzatos frázisok mind 
oly kemény, szilárd vonásokkal voltak odavetve, 
mintha mindegyik érette volna hivatásit: Igen. 
nekünk sziklafallá kell eme kednünk e két bohó 
gyermekszív között. Ki lehetett belőle olvasni, 
hogy csak kacérkodott velem, csak játszott a 
szivemmel, de nem szeretett, nem, egy cseppet 
sem. Egy tizenhétéves leányka még nem ismer
hette e szenvedély végzetes komolyságát. Kis 
pille volt még, mely virágról-virágra lebben, de 
nem pihen meg sehol hosszasabban. Tudtom ezt 
és éppen azért bitem és reméltem. Hogy miben, 
toan magam sem tudnám most mar megmon
dani. Talán határtalan, önfeláldozó-szerelemben, 

is diadalmaskodni fog 
Csalódtam. Nem di a d a 1 maskocíoT!. 'Csak 13-

leirhatailan érzés fogta el valómat, valahányszor 
a nevét olvastam vagy játszani láttam. Irigység
gel, gyűlölettel eltelve néztem a magasba, hol 
egyedül, mint egy üstökös tündökölt. Lelkem 
folytonos forrongásban volt. íme tehát, munnylre 
igazuk volt, a mikor engem, a jelentéktelen semmi 
embert visszautasítottak, milyen jogosan nevettek 
engem,, mikor a' szép, boldog jövendőt festettem 
ragyogó színekkel, a melyet számára teremteni 
fogok! 

Szép jövő! . . . Esetleg egy megyei főorvosi 
állás egy csendes, nyugalmas, félreeső vidéki vá
roskában, háromszobás lakás, egy cseléddel ? . . . 
A hol ünnepszámba megy egy kaszinóba! vagy 
népkerti mulatság. És az elérhető boldogság tetó-

; i J 6 , a r . s e g ^ g ^ ^ h a ^ 

lracagtak;-sáTb 
beletörődni. 

4wgy-8em tudtam -ebb 
a korz"ón. Hahaha! 

.Vergődés* című színmüvet, melyben a hősnő 
Azon nap, például, amidőn önért csakugyan j szerepét egyenesen önnek szántom, 

eljött a mama es a nagynénik al'al megálmodott A darab nem remélt sikert aratott, 
.királyfi*, egy cinos grófi mafeenás kepében, a I Bármit is vétett ellenem a múltban, soha 
kJ hivatva vor^-a^artany^csillagBCskaitak fényt le nem róható bálával tartozom önnek niegis 
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Z ü l l ö t t á l l a p o t o k . 

Régi igazság, hogy nem boldog a 
magyar: Miko t mindenfelől húzzák, nyuz-

- s a k r u i o r i f j á l f r nyomjak. H o g y ^ u d J l y e t é J t 
k é p e n zö ldágra vergődni , hogy tud ilyen 
viszonyt}; mellett t isztességesen megfe
lelni kö te lessége inek . 

A jövede lem nem hogy emelkednék , 
inkább csappan, ennek ellenében óriási 
m é r t é k b e n és megállapodás nélkül emel
kedik mindennek az ára. A ké t legfonto
sabb ke l l éke a társadalmi é le tnek : az 
é le lmiszer é s a l akás szemérmet len mó
don m e g d r á g u l t A hus szinte megfizet
hetetlen, a l akások ára szintén oly arány
talanul nagy, hogy a" szűkes viszonyok 
között élő ember m é g kisebb lakásban 
húzza meg magát , hogy valahogy l i k -
hasson. 

\ Ha nálunk valami megdrágul , az okát 
nem kel l nagyon kutatni, csak a szom
szédba kell mennünk, hát láthatunk vidá
man dörzsölő kezeket, megelégedet tségtől 
de rűs ábrázatukat . A mi jó osztrák szom
szédjaink mindig gondoskodnak arról, hogy 
n e k ü n k egy kis mulatságot szerezzenek, 
összeál lanak a nagy ipazosok, vállalkozók 
é s egyszeriben elhatározzák, hogy ennek, 
vagy amannak a nélkülözhetetlen cikknek, 
t á rgynak á r á t felsrófoljak. A kinek nem 
tetszik, ne vásároljon belőle, ha meg vá
sárol , ugrá lha t mellette, de fizetni kell 
é r t e , ha meg pukkad is bele. 

így vagyunk sok tekintetben kiszol
gá l t a tva Ausztria kénye-kedvének , kapzsi
sagának , nyerészkedés i vagyának, ü c n 
doskodnak arról , hogy mindent d rágán 
megfizessünk. Ebben nyilvánul meg a kö
zős vámte rü le t á ldásos volta. Ezért ka-
pá lódzanak ugy odaát , az önálló vámte
rü le t ellen. 

Hogy aztán oly nagy a rányoka t ölte
nek a k ivándor lások , azon nem kell cso
dálkozni. E lvég re a munkasze re tó , dolgos 
izmoskaru földmives, munkás nenT vár
hatja a sült galambokat, mert a család 
jó l nem lakbatik reménykedésből . Vagy 
nem kap egyál ta lán munkát a szegény 
ember, vagy munkáját oly gyat rán fizetik 
meg, hogy a legszerényebb éle tmódja 
mellett sem telik mindenre, e ké t ok 
k é s z t e t i a kivándorlásra főleg azokat, a 
kiknek még van valamelyes vagyonuk s 
ennek roncsait megmentendő , itt hagyják 

szülőföldjüket, holott szivesebben dolgoz
nának idehaza, ha lenne mit. ö römes t 
maradnának itthon, ha munká juka t csak 
annyira megfizetnék, hogy csa ládjukkal 

jg l t e i igódhe tnégek . , 
A vi lág egyik részében sem aknáz

zák k i ugy az embert, mint nálunk. A 
kizsákmányolásban va lóságos v e r s e n g é s 
foíyik a tehetetlenek között . A lakásuzsora 
vigan tobzódik, az é le lmicekkek árai oly 
magasra szöknek, hogy i távcsövel ke l l 
u tána nézni. Miután elsősorban a főváros
ban emelkedik beláthatat lan m a g a s s á g r a 
minden elképzelhető dolognak az ára , 
t e rmésze tesen a középpontból szerte ága-
zódik az o r szág meganyi részébe s igy 
megszületik az egyetemleges, á l ta lános 
drágaság . 

A közönség hiába ja jveszéke l , hasz
talan s i ránkozik , és kézzel-lábbal t i l tako 
zik ilyen brutali tások ellen, az i l l e tékes 
körök vajmi keveset tö rődnek és ha tö 
rődnek, vajmi keveset tö rődnek és tesz
nek, — talán nem is tehetnek — a n é p 
feltétlen jogos és mél tányos panasza k i 
e lég í tésére . 

A hiba tula jdonképen á ná lunk ö rö 
kösen széthúzódó, semmiben össze nem 
tar tó, egyönte tűen eljárni nem tudó tá rsada
lomban van, mely egyideig sopánkod ik s 
aztán bele nyugszik a v á l t o z h a ' a t l m b a . 
Akkor nem csoda, ha v é r s z e m e t kapnak 
a dúsgazdag gyárosok, nagyiparosok, há- j 
ziurak s minden nagyobb lelkiismeretfnr | 
da lás nélkül emelnek akkor é s annyira,! 
a mikor és amennyire nekik jól esik. I 

A n igyközőns ' 'gnek , a millió és mi l 
lió ál lampolgárnak kell sztrájkolni i lyen 
indokolatlan és sére lmes e m e l é s e k ellen, 
kilehet é s k i kell a dúsgazdag embereket 
is éhezte tni . 

Erős sze rvezkedésse l , egyön te tű el
já rássa l pressziót lehet gyakorolni min
denféle e rőszakos és a m e g g a z d a g o d á s 
gyors fokozására i rányuló á r e m e l é s e k el
len. Akkor majd lejebb esik az ál luk a 
most még elvakult lak- é s é le lmisze r 
uzsorásoknak . 

H I B E l 

I Ml — — 
, Kittitetre extut er»« Mci 1907. ' 
A •- Bronxí-ram Vetiprím 19M. 

I I 1 E I 3 S T Ü ^ E ^ - I E S T O I L T 
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: Székesfehérvár, Kossuth Lajos-tóa 2 szam 

mert a költőt ön ébresztette fel bennem. Az ön 
csalfasága, szivtelensége, az ön ragyogó mű
vészete. , 

Mert lám, ha akkor meghallgatott volna, 
nyomata jövök-e annak, a mi keblemben szuny-1 
Bjudt ? ValószinU, hogy örökre eltemetve marad.1 

Es en, mint boldog nyárspolgári férj, valahol1 

egy vidéki kis városkában gyógyítgatnám a pá-1 
cienseket, tarokkoznám a notabilitásokkal a füs
tös kasiinóban. Míg igy, a mi mámort és boldog
ságot, a mi kint ét szenvedést az irói pálya csak 
nyújthat, azt mind átérzem pokoli gyönyörrel 
- » _ J . í 1 v f m S t ^ o t t emlegetik, a hol az önét 
Xgyütt jelenünk meg a nyilvánosság elótt. együtt 
tapsolt ki bennünket a lelkes közönség. A szép
irodalmi képes lapok megindító naivitással hozzák 
egymás mellett az arcképeinket és elneveznek 
.Páros csillag" -nak. 

8 ezt mind önnek köszönhetem. 
Levele felköltötte bennem a lérfihiuság ka

ján , mámorító gyönyörét. Veheti-e ezt rossz né
ven akkor, midón végre annyi átkinlodott, átkül
dött év után felém röppen a boldogító szó ké
retlenül isi 

E kettős boldogságért követeljen tőlem búr 
P}**. .af^iaetejneí, tnuulau^Jabai ejé ^at«A^^3lik. 
-az egekor • k ^ i g w l l ^ - m é 0 1 ^ t t , - - t ó r t ^ „ ^ 
szerelmemet ne követelje többé V Í H S / H , a ,r, — - - " " j " lyi/yp 
akkor az 1 céljatévesztett golyó mégis csak el 
találta es megol'e örökre. 

Egyébkent maradtam Nagyságos Asszonyon* 
nak boltig Jekotelezitt hive 

Zoltán. 

Ajánlja saját 
dut raktárai u. 
Iskola hegedűk 
Harmonikák 
Fuvolák 
QnuulMOk 

kéizitményü haugazeroit és 
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— Püspökünk megérkezése. Napsugaras déli 
idő köszöntötte Miktt János grófot egyházme
gyéjének határán, a midőn Bzerdán délben^ j i 
gyorsvonat után kapcsolt szaTónkocsija Celldö
mölk állomására berobogott. Az állomási épület 
előtt 5 részből álló hatalmas, fenyőágakkal be
vont, a vármegye kék-fehér, valamint piros-fe
hér-zöld nemzeti sxinü zászlókkal díszített dísz
kaput emeltek a főpásztor fogadására. A három
negyed 10 órakor érkező gyorsvonattal Szom
bathelyről, megérkezett a .vármegye küldöttsé e 

] Hirbst Géza alispán vezetésével, a kiket dukai 
l 'fakadt Márton főszolgabíró fogadott az állomá-
I son. Tizenegy óra után az állomási épület körül 
nagy számban sétáltak a jelenlevők, az állomásra 
pedig sorban jöttek a küldöttségek a 23 perc 
késéssel érkező gyorsvonaton jött püspökhöz. 
Nemcsak a katholikns Keménesvidék emberei 
sorakoztak a főpásztor udvözl>->ére, hanem val-
láskülömbség nélkül örömmel éljenzik és kö
szöntik az uj püspököt. Mikes János grófot az 
ezrekben összegyűlt vasmegyeiek, a mikor a 
gyorsvonat beért B a hozzákapcsolt szalonkocsi
ban feltűnt csinos és elegáns alakja. Az ünnep
lés megkezdődik, a püspök bíbor sapkában a 
közönség elé kilép az üdvözlések focadasára, 
Herbst Géza a varraegye neveben. Ostffj Lijos 
dr. kerületünk orsz. képviselője pedig a válasz
tókerület közönsi'ge nevében üdvözölte a püspö
köt. Szerencsesek vigynnk ismerni méltóságod e 
nagyfontosságú kezdésről való nézeteit és öröm
mel kell—konstatálnunk, hogy ezek a néze'ek. a 
melyek megvalósítása a magvar katholiciznms 
elsőrendű érdeke és minden Igazi hazafi leiké
ben megnyugvást és biztató örömet keltenek. 
Amidőn Méltóságod egyházmegyéje bölcs kor
mányzatában a lelki kötelességeket irányítja, a 
polgári erények és erkölcsök alapjait szilárdítja 
meg, kisérje Isten áld isa munkáj ib.in. Hollósy 
Rupert apát és Pálinkás Géza isperes a bencés-
rend apátja és az esperesseg Iwkészkedó pip-
saga kiérdemli a püspök megelégedését A püs
pök válaszában az igazán gyönyörű szép meg
ható fogadtatásért, a raelylyel egyházmegyém 
határán fogadtak, a mit alispán ur és képviselő 
ur kifejtett, hogy tőlem a közéletben való köz
reműködést várjak, az én nekem kedves meg
tisztelteles, mert mint fiatal ember azzal jöttem, 
hogy dolgozzam, munkálkodjam és irányítsak. 
Hala Isten, fiatal erőm egész teljességével jövök 
munkaerőmet Vasvtirmegye es Zatavármegye, 
ennek a törvényhatóságnak és ennek az en szép 
egyházmegyémnek akarom szemelni. Nagyságos 
apu ur szavait mély hálával köszönöm. Az a 
mely tisztelet, mely engem boldogult Ftltir Ipoly 
főapát emlékéhez s a jelenlegi főapát úrhoz tűz, 
egész szeretetemmel együtt atszarmazik a bencés-
rendre Esperes urnák majd felelni fogok, fnikor 
a többi kedves paptársaim, testvéreim es fiaim
mal együtt magamnál láthatom. Nagyon, nagyon 
köszönöm ezt a szép fogadtatást. A harsány él
jen elhangzása után a vonat rövidesen Szombat
hely fele tovább indult. A fogadtatás Sárvár es 

majd Brenner Tóbiár polgármester üdvözöltek 
az uj püspököt. 

— Leégett I sümegi kegy hely főoltára. A 
mult év december 28 ika szomotu dátum lesz a 

I BÜmegi szent Ferenc-reud történetében, e napon 
i keletkezett tűz elpusztította a kegykép körül 
; fekvő, dúsan aranyozott oltárszekrényt es cibo-
{riumot. valamint Maria kegyképének drága ru
házatát és ékszereit, leolvadt Máriának es az 
ölében tartott Jézusnak glóriás koszorúja. Sze
rencse, hogy a tüzet egy fiatal, 17 é v e s - Vitai 
Miklós nevű fráter jelölt még időben észrevette, 
mégis a kár valódi értéke mintegy 600 korona 
körül cirkulál, pedig ehhez még hozzájön as ol
tár újjáalakításának teljes költsége is. Kiszámít-, 
hatatlan és szinte helyrehozhatatlan nagy kár 
lett volna, ha elég az egyház, a mely mar har
madfél száz év óta nagy vidék nevezetes búcsú
járó helye, melyet évenként mintegy i0.000-re 
rugó jámbor nép keres fel Mária tiszteletével. 

— Alispánunk huszonötéves működése. Vas-
vármegye nagytehetségű es eredményes műkö
désű alispánja, Htrbst Géza az uj esztendő 
januárjában tölti be megyei szolgálatának hu
szonötödik esztendejét. Mint halljuk, a varmegye 
tisztikaraa_ncgyi:dszázad óta működő első tiszt-
viselőt nagyarányú ünneplésben részesíteni szán
dékozik. • * . . . . 

S!'<>••-'•>» . 1'»»» ̂ TJaTjljzol^ zzakazerüea 6« 
lolklliauTetezeo .-:-I,.,,,,Ii„tnek.~ IMgi hangsak 
mem-k <!..•» " •"•n-IMiiek. Az ijwiscs luu,?-
•wrek alkatrószo ka. hatok 

' A hadköteTeiek sonhalau. A oelldo--
mölki járás községének 390 számra rugó hadkö
telese részére csütörtökön délelőtt 10 órakor ej
tet .i-k meg a járás összes jegyzői es közsegbirak 
a fószolgabiróság elnöklete mellett n sorozási 
számok sorshúzását 

http://-Q.il
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— Táncmulatság. A jánosbizai Társaskör 
ifjúsága Szilvester éjjel igen szépen sikerült 
táncvigalmat rendezeti, melyet műkedvelő elő
adás előzött meg A nagy érdeklődés bizonyítéka, 
hogy a Caszino terme egészen megtelt intelli

gens—közönséggel, s-a-megjelentek nem bánták 
meg, hogy eljöttek, mert a műkedvelők valóban 
élvezetes estet szereztet nekik. A prológot Ori 
Rózsika k. a. adta • lö oly kedvesen s oly szé
pen, hogy a közönség nem tudta kinek tapsoljon 
jobban, a prológ Írójának, Kovács Imre dr.-nak, 
k; oly szépen megírta, vagy az előadójának, ki 
annyi bájjal elmondta A 2. szám felolvasás 
volt, tartotta tisztelendő Kristéf István káplán. 
A nŐ hivatásáról értekezett a már nála megszo
kott szellemességgel s a lányok igen szívesen 
vették a nekik felolvasása végén adott azon ta
nácsát, hogy csak menjenek férjhez. 3. számnak 
Őri Róbert I I . reálista ;3 szép nótát adott elő. 
Beigazolta ama közmondás jogos voltát, hogy 
.Kicsiny a bors, de erős." A kis diák oly nagy
szerűen énekelt, hogy a hallgatóság szemeiben 
legott nagyra nőtt Vígjáték következett azután. 
Előadták: , Reisinger Paula k. a. Kőim Örzse k. 
a. Hirschler Sándor. Stern Imre, Kohn Henrik, 
Zollner Jenő. A ki őket nem ismeri, nem is 
hinné, hogy nem színészek, olyan pompásan ad
ták szerepüket. Kaptak is tapsot eleget Befejezé 
sül Kobn Henrik Kemény Simon hegedű kísérete 
mellett kuplékat adott elő. A közönség nem is 
tudta, hogy ebhez is ért s valósaggal fölfedezte 
benne a kupié énekest. De a kuplék is e redet iek , d u r v a e 8 "keletien. 

alkalommal biróvá választatott Szabó András a 
volt bíró, h. biró lett Jasovsyky György, pénztá
ros Aranyos János, közgyám Peremdy Sándor. 
Elöljárók : Perendy János, Bödör Sándor. Mátbé 
István. Gergye Pál, Szabó Ferenc és Illés 
Sándor. 

— Snlyos testi sértés. A szent karácsony 
másnapján, december 26-án a délutáni órákban 
4—5 óra között Kejnenesazentmárton községben 
Rovda Teréz ottani lakost az utcán Sült Kán-
dómé és ennek Róza nevű leánya ngy megver
ték, hogy rajta súlyos testi sértést ejtetitek. A 
harcias nőket a celldömölki kir. járásbíróság 
majd rendre szoktatja az ítéletében. 

— Hamis k u i k o r o i i i bankjegyek. Az oszt! 
rák-magyar bank figyelmeztet, hogy hamis husz-l 
koronás bankjegyek kerültek forgalomba. A ha
mis bankjegyek , papirosa vastagabb és sokkal 
puhább mint a valódiké, nyomásuk pedig elmo-! 
sónott, zsíros fényük van, mig a valódiak fény
telenek, A hamis bankjegy magyar szövegében I 
a 2-án helyett ,2-án* (,án" aláhúzás nélkül)' 
látható az oesterreichisch — ungarische* sza-
vak ,terreichi8" szavában össze van írva, a i | 
ungaricsh Bzavában külön van választva mig a i 
igazi bankjegyen mindkét szóban a .ch" össze 
van irva. Végül a .n agyar szövegű piros nyo
mású eszményi nő fejének árnyékolása feltűnően 

voltak. Zollner Jenő szerkesztette őket s az ér 
dekelteket oly jól kiszínezte, hogy lehetetlen 
vot rájuk nem ismerni. A lancvigalom jó kedv
ben reggelig tartott. 

— Temetés. Vettük a következő gyászje
lentés' : Guothfalvai Guoth György és neje sze-
pesváraljai VnraUyay Ida édesszülők, valamint 
guothfalvai Guoth Endre. Jenő és Irén édes 
testvérek. Szalay Itona~EÓgor?ő ugy a maguk, 
mint az összes rokonság nevében fájdalmas szív
vel jelentik felej:hetetlen fiuk, testvérük, illetve 
sógoruk guothfalvai Guoth János pólai cs. és 
kir. hajóépítő-mérnöknek rövid szenvedés utan 
életének 30-ik évében 1911 evi december 27-én 
történt gyászos elhunytát. A megboldogult földi 
maradványait Pólából hazaszállittatva a keme-
nesszentmártoni sírkertben 1912 ja .uár 1 én he
lyezték örök nyugalomra. 

— A Dr Richter-iéle Liniment. Cays. comp 
(Horgony Pala Exieller) Igazi, népszerű házíszerre 
lett, mely számos családban mar évek óta min
dig készletben van. Hatfájás, csipőfajdalom, fej
fájás, köszvény, csnznál stb.-nél a Horgony-Li-
nimenttel való bedörzsölések mindig fájdalom
csillapító hatást idéznek elő ; sót járványkórnál, 
minő : a kolera és a hányohasfajás. az altestnek 
Horgony-Linementtel való bedörzsölése mindig 
jó eredménnyel alkalmazott bedörzsölésképpen az 
influenza ellen is és üvegekben : á 80 fillér, 1 
kor. 40 f. és 2 korona a legtöbb gyógyszertár
ban kapható ; de bevásárlás alkalmával tessék 
határrzottan : Richter-féle Horgony-Liniment 
(Horgony-Pain Expellert) kérni, valamint a .Hor
gony, védjegyre figyelni és csak eredeti üve
geket elfogadni. 

I — Négyes ikrek. Karácsony estére várták 
a gólya látogatását izekeres József balatonberényi 

, ~ « " « T * M - - ^ J a n 0 9 , h a z , a : Tarsaskor eg- ^ I k o d ó házában. Karácson estére aztán csak-utóbb tartott közgyűlésen a tisztikar kovetkezo-cg B * • ne varr bekopouTatort a eólya és nem várt, bö 
alakult meg: elnök Benyo István, alelnök Gottl ^ e k á l d á a ^ v « k e i e t t eltacsaládra. Szekeres 
Gyula dr., tttkar Kemény Simon pénztáros Ko- fó f fiu p v e r l m , , . e t 8 l U l t . A z u j s l l U B > 

vács Imre dr., könyvtaros Ktraly János. tek egészségek, jól fejlettek és mindannyian 
— A korcsmai hősködés. Magyargencsi Tóth jól érzik magukat. Hanem az anya életével fize-

féle korcsmában ujev napján kellemetlen ese-jtett a túlságos boldogságért, 
meny izgatta fel a falu csendjet Vida János .. • - . • 
magyargencsi lakost szóváltásból eredő összeta-j S Z C f k e S Z t Ő i Ü Z e D C t e k . 
zés folytan Nagy János ugyanottani lakos forgó-
pisztolylyal mellbe lőtte. A meggondolatlanul 
lövöldöző Nagyot a csendőrség elfogta s félje-! H. I . üzenete D. N.-nek Helyben. Bizonyos 
lentés kapcsán a helybeli kir. járásbíróságnak sajtszagu lapocskáknak megvan az a tulajdon 
átadta. Az ejtett sértés ,.em teltétlenül halált sága, hogy mint a sajtkakac folyton fészkelőd 
okozó. ' nek s nem férnek cl a bőrükben. Ha máskép 

S z ő l ő t e l e p e m e n 
első osztályú szokványmínőségü 

s z ó l ó o l l t v á n y o k 
kerülnek eladás alá. 

• o k k G y u l a _ 
m. kir. szó leszeti és borászati 

felügyelő 

T a p o l c a . 

S z á l ó k y Z s i g m o n d 

szobrász és kőfaragó 

= = CeilacmöU5D. SI Háromság-tér. = 

Sirkőraktáromban a legkényesebb igénye
ket is kielégítő sírköveket, kereszteket, lépcső 
ket és a kataszteri felméréshez szükséges elő
írás szerintit határjelző köveket raktáron tartok 

Szobrász ipari képzettségem folytán abban 
a helyzetben vagyok, hogy e szakmába vágó 
munkákat is jutányosán végezhetek. 

Szíves pártfogását és raktára megtekintő 
sét kéri 

S z a l ó k y Z s i g m o n d 
szobrász és kőfaragó. 

Bosszúálló í ! ! " T r . ^ . , : A d . „ 1 J 3 L f i : „ i kvalitásukat s mérges fulánkokkal mételyezik a órakor mulatott Táncos Lajos alsósági legény 
Kleimann Zsigmond Hímző-utcai bordélyházában, 
•de már kissé beállított s engedelmeskedni nem 
akart, őt a gazda kitette a házból. Elfogta erre 
<it ezért a düh, megboezulta magát, kövekkel 
bedobálta a ház előtti színes lámpát, miért őt a 
kir. járásbíróságnál feljelentették, 

— Hirtelínkezfi gazda. Filiaár Károly 
csöngei gazda cselédjével, a 15 éves Gtcse Já
nossal együtt foglalkozott a kertjében, miközben 
valami csekélységért oly haragra gyuladt ellene, 
hogy oly ütést mér a fiúra, a mely csak 8 na
pon tul fog meggyógyulni. A hirtelenkezü gazda 
/eljelentett a kir. járáabiróságaál Celldömölkön. 

— Községi választások. Jánosházán a bíró, 
elöljárók és képviselők választása december 29. 
és 30-án folyt le oly érdeklődés mellett^minőre 
Jánosházán nem igen emlékeznek. A választáson, 
mely éjjeli 1 óráig tartott, Takách főbíró elnö
költ A képviselőválasztásnál leadatott 307 sza
vazat, az utolsó képviselő 121 szavazattal került 
he. Mintha már községenkinti, titkos követválasz
tás lett volna ; volt etetés, itatás, de hiába. Já
nosháza józan lakossága komol \ a község érde-

Jkét szivükön - viselő f érflat r TilmztatCiA"29-én 
tartott képviselőválasztáson megválasztattak T 

Kuuclí Sau-Jot. S/abó András, Peremdy Jó
zsef, Németh János, Benyó Sándor, Szabó Gá
bor, Mészáros János, Márkus Gyula, Poller Fe
renc, SzUts József. Póttagok lettek: Krenn 
István, Balog György, Stankovics János és Kasztl 
Miksa. 80-án volt biró és elöljáró választás. Ez 

mérges fulánkokkal métely 
levegőt azen kepzelődésben. hogy csípésük talán 
fájdalmas. De bizony, minthogy a sajtkukacnak 
nem fulánkja, hanem csak bűze van. akként az 
ily fészkelódések sem érdemlik meg. hogy velük 
komolyan foglalkozzunk, vagy figyelembe is ve
gyük. Végeredményben pedig a sajtkukacnak és 
vele a sajttakarónak, —K ha bűze már kiálhatat-
lt.nul szemtelen, — közös sorsa a szemétgödör. 

B u t o r o k . 

hálók, ebédlők, uriszobak, szalonok, teljes 
szálloda, kávéház, vendéglő és kastélybe
rendezések, vas- és rezbutorok, szőnyegek, 
függönyök, csillárok és zongorák szállíttat

nak bárhova 

készpénzér t , fagy r e n d k M l előnyös 
fizetési lel tételekkel. 

Díszes nagy botor album 1 korona. 
Teljes berendezésnél utazó minták-

- kai díjmentesen küldetik bárhova. 

- H o ű c r a Laknerendoési—Yállslat 
BUDAPEST, IV., GERLÓC Y-U1CA 7. 

(Központi városháza mellett,) 

vrsazökot kulüti-
fajokban, fajokban. fajtisztaságáérl jótal v« legdúsabb 
választékban a mar évek óta alaonok 6« logmcgbiz-

batóbbnak ismert: 
Küküllómenti első szölöoltvány telep 

Tulajdonos: 

G a s p a r i F r i g y e s . 
M e d g y e s 6 3 s z . (Xagyküküllő m l 

Tessék képei árjegyzéket kérni! 
Az árjegyzékben találhatók as ország minden reaitV 
ról érkezett elismorfi levelek, ennÓlfogra minden sző
lőbirtokos megrendelésének megtétele előtt az isme
rős •memtijiaégekt^l ugy szó- mint iráshelilrg Bizony-
tagot szerezhet magának fenti cxólMelep . feltétlen 

megbíz hat óságáról. . 

Megbizbaíó szöl'.óoltváiiy g 

a vevő által darabról-dnrabra átvá- <j£ 
lógatható, — kapható fó 

S c b w a r z E m i l g 

'fa Ifoha. 
Ugyanott sima és gyökeres >s ameri- tff 

kai szóllövessző is topható: •}#>• 
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Z ü l l ö t t á l l a p o t o k . 

Régi igazság, . hogy nem boldog a 
-•magyar: Mikor mindenfelől húzzák, nyuz-
- r tk ra t to r i t j ák , nyomják . Hogy tud ilyetén^ 
képen zöldágra vergődni , hogy tud ilyen 
viszonyo; mellett t isztességesen megfe
lelni köte lességeinek. 

A jövede lem nem hogy eme lkednék , 
inkább csappan, ennek el lenében óriási 
mér t ékben és megál lapodás nélkül emel
kedik mindennek az ára . A k é t legfonto 

szülőföldjüket, holott szívesebben dolgoz
nának idehaza, ha lenne mit . ö römes t 
maradnának itthon, ha munká juka t csak 
annyira megfizetnék, hogy csa ládjukkal 
e l t e n g ő d h e t n é n e k 

A vi lág egyik részében sem aknáz-
zák k i ugy az embert, mint ná lunk . A 
kizsákmányolásban valóságos v e r s e n g é s 
folyik a tehetetlenek között . A l akásuzsorá 
vigan tobzódik, az é le lmicekkek ára i oly 
magasra szöknek , hogy | t ávcsővel ke l l 
u tána nézni . Miután elsősorban a föváros-

sabb" k e Ü é k e a társadalmi é l e t n e k : az ban emelkedik beláthatat lan m a g a s s á g r a 
minden e lképzelhető doloj;nak az ára , 
t e rmésze te sen a középpontból szerte ága-
zódik az o r s z á g megaoyi részébe s igy 
megszület ik az egyetemleges, á l ta lános 

H Í R E K . 

élelmiszer és a lakás szemérmet len mó
don megdrágu l t A hus szinte megfizet
hetetlen, a lakások ára szintén oly arány
talanul nagy, hogy a szűkes viszonyok 
között élő ember még kisebb lakásban drágasác-
húzza meg magát , hogy valahogy l i k - A k ö z ö n s é g hiába ja jveszéke l , hasz-
hasson. talán s i ránkozik , és kézzd- lábbal t i l tako 

Ha nálunk valami megdrágul , az okát zik ilyen brutal i tások ellen, a« i l l e t ékes 
aem kell nagyon kutatni, csak a szőni- körök vajmi keveset tö rődnek és ha t ö 
azédba kell mennünk, há t lá tha tunk vidá- rődnek, vajmi keveset tö rődnek é s tesz-
man dörzsölő kezeket, megelégedet t ségtő l nek, — talán nem is tehetnek — a nép 
de rűs ábrázatukat . A mi jó osztrák szom- feltétlen jogos és mél tányos panasza k i -
szédjaiuk mindig gondoskodnak arróly hogy e lég i tésére . 
n e k ü n k egy kis mulatságot szerezzenek, A hiba tulajdonképen a há lunk ö rö 
összeál lanak a nagy ipazosok, vállalkozók kösen szé thúzódó , semmiben össze nem 
é s egyszeriben elhatározzák, hogy ennek, tar tó , egyönte tűen eljárni nem tudó t á r sada-
vagy amannak a nélkülözhetetlen cikknek, lomban van, mely egyideig sopánkod ik s 
tá rgynak á rá t felsrófolják. A kinek néni aztán bele nyugszik a vá l tozhata t lanba , 
tetszik, ne vásároljon belőle, ha meg vá- Akkor nem csoda, ha vé r szeme t kapnak 

a d ú s g a z d a g gyárosok, nagyiparosok, há-
ziurák s minden nagyobb lelkiismeretim 1 

dalás né lkü l emelnek akkor é s annyira, 
a mikor és amennyire nekik jól esik. 

A n igyközöns^gnek, a millió é s mi i -

sárol , ugrálhat mellette, de fizetni kell 
é r t e , ha meg pukkad is bele. 

így vagyunk sok tekintetben kiszól 
gá l ta tva Ausztria kénye-kedvének , kapzsi 
aágának, nyerészkedési vágyának . Ocn 
doskodnak arról , hogy mindent drágán üó ál lampolgárnak kell sztrájkolni i lyen 
megfizessünk. Bbben nyilvánul meg a kö- indokolatlan és sére lmes e m e l é s e k ellen, 
zös ^vámterület á ldásos volta. Ezért ka- kilehet é s k i kell a dúsgazdag embereket 
pá lódzanak ugy odaát , az önálló vámte- is éhezte tn i . 
r ü l e t ellen. • . , Erős sze rvezkedésse l , e g y ö n t e t ű el-

Hogy aztán, oly naj:y a rányoka t ölte- já rássa l pressziót lehet gyakoroln i min-
nek a kivándor lások, azon nem kell cso- denféle e rőszakos é s a", m e g g a z d a g o d á s 
dálkozni. E lvégre a munkaszere tő , dolgos gyors fokozására i rányuló á r e m e l é s e k el-
izmoskaru fuldmives, munkás nem vár- len. Akkor majd lejebb esik az á l luk a 
hatja a sült galambokat, mert a család most m é g elvakult lak- é s é l e lmisze r 
jó l nem lakhatik reménykedésből . Vagy uzsorásoknak , 
nem kap egyál ta lán munkát a szegény 
ember, vagy munkáját oly gyat rán fizetik 
meg, hogy a legszerényebb éle tmódja 
mellett sem telik mindenre, . e ké t ok 
kész t e t i a kivándorlásra főleg azokat, a 
kiknek még van valamelyes vagyonuk s 
ennek roncsait megmentendő , i t tTmgyják 

Kihuitetve eilst éren Pécs 1907. 
Bronzérem Vesspr'm 1904. 

mert a költőt ön ébresztette fel bennem. Az ön 
csalfasága, szivtelensége, az ön ragvogó mű
vészete. , 

Mert lám, ha akkor meghallgatott volna, 
nyomára jövök-e annak, a mi keblemben szuny-1 
nyudt ? Valószínű, hogy örökre eltemetve marad.' 
Es en, mint boldog nyárspolgári férj, valahol1 

«gy vidéki kis városkában gyógyítgatnám a pá- | 
cienseket, tarokkoznám a notabilitásokkal a füs
tös kaszinóban. Míg igy, a mi mámort és boldog
ságot, a mi kint és szenvedést az irói pálya csak 
nyújthat, azt mind átérzem pokoli -gyönyörrel. 

Nevemet ott emlegetik, a hol az önét. 
Együtt jelenünk meg a nyilvánosság előtt együtt 
tapsolt ki bennünket a lelkes közönség. A szép
irodalmi képes lapok megindító naivitással hozzák 
«gymás mellett az arcképeinket -és elneveznek 
.Páros csillagának. 

8 ezt mind önnek köszönhetem. 
Levele felköltötte bennem a férfihiuság ka

ján, mámorító gyönyörét. Veheti-e ezt rossz né
ven akkor, midón végre annyi átkinlódott, átkül
dött év után felém röppen a boldogitó szó ké
retlenül is! 

B kettős boldogságért követeljen tőlem bár-
^ - ^ f ' ^indeot »^áiafcelfi.rakok,-csak: 

j jerelmgmetnekövetelje többé viaark, mefl qTt 
" a l t o r az a céljatévesztett golyó mégis csak el 

találta es megölje örökre. 
Egyébkent maradtam Nagyságoa. Asszonyom

nak holtig lekötelez :tt h ive 
1 Zoltán. 

Székesfehérvár, Kossuth Lajos-utca 2 szám 

Ajánlja saját készítményü haugszoreit éa 
dm raktárát u. m. -
Iskola hegedűk 
Harmonikák 

6 - 8 - 1 0 kor.-tól félj. 
3 - 5 - 1 0 . 

FiTOlák 
Gramafonok 

2 | 

2 - 4 - 8 
3 4 - 0 0 - 7 0 

C I M B A L M 0 K : 

S í K . V ^ T ^ I . " 6 0 k o r - - t ó l felJ'ebb. Pedállal (sálon cimb.) 120 . 
H a t « t r i j ó t á l l á s . 

Z O N G O R Á K : 
ffiignon 
Pianine 

000 kor.-tól feljebb. 
500 , , , 

JUnfftej^^»tÍMfaöi»OT" in kaphatók. 
szakszerűen .>!i!.u..|ill,.lmi harift zi-rjaritasok 

loUtii»m»^»^Bjt|ria;iiiteiii»fc. Wgt lmgi iwiS 
íjH'Kv.l.'lM'kj^ocsyaiictnolc. Az iiaiizes hang 
szórok alkatrésze kaphatok 

— Püspökünk megérkezése. Napsugaras déli 
idő köszöntötte Mikes János grófot egyházme
gyéjének határán, a midőn szerdán délben a 
gyorsvonat után kapcsolt szaIoiiköesija~ Celldö
mölk állomására berobogott. Az állomási épület 
előtt 5 részből álló hatalmas, fenyőágakkal be
vont, a vármegye kék-fehér, valamint piros-fe
hér-zöld nemzeti színű zászlókkal díszített disz
kaput emeltek a főpásztor fogadására. A három
negyed 10 órakor érkező gyorsvonattal Szom
bathelyről megérkezett á vármegye küldöttsé e 
Herbst Géza alispán vezetésével, a kiket dukai 
Takách Márton főszolgabíró fogadott az állomá-

j son. Tizenegy óra után az állomási épület körül 
I nagy számbán sétáltak a jelenlevők, az állomásra 
pedig sorban jöttek a küldöttségek a 23 perc 
késéssel érkező gyorsvonaton jött püspökhöz. 
Nemcsak a katholikus Kemenesvidék emberei 
sorakoztak a főpásztor üdvözlésére^ banem val-
laskülömbség nélkül örömmel éljenzik és kö
szöntik az uj püspököt, Mikes János grófot az 
ezrekben összegyűlt vasmegyeiek, a mikor a 
gyorsvonat beért s a hozzákapcsolt szalonkocsi
ban feltűnt csinos és elegáns alakja. Az ünnep
lés megkezdődik, a püspök bíbor sapkában a 
közönség elé kilép az üdvözlések fogadására. 
Herbst Géza a varmegye neveben. Ostffy L íjos 
dr. kerületünk orsz. képviselője pedig a válasz
tókerület közönsi'ge nevében Üdvözölte a püspö
köt. Szerencsések vagyunk ismerni méltóságod e 
nagyfontosságú kezdésről való nézeteit és öröm
mel kell konstatálnunk, hogy ezek a nézetek, a 
melyek megvalósítása a magtar katholicizmus 
elsőrendű érdeke és minden ig^izi hazafi leiké
ben megnyugvást és biztató örömet keltenek. 
Amidőn Méltóságod egyházmegyéje bölcs kor
mányzatában a lelki kötelességeket irányítja, a 
polgári erények és erkölcsök alapjait szilárdítja 
meg, kisérje Isten áldisa munkájtbin. Hollósj 
Rupert apát és Pálinkás Géza esperes a bencés-
rend apátja és az esperesség lelkészkedö pip-
sága kiérdemli a püspök megelégedését A püs
pök válaszában az igazán.gyönyörű szép meg
ható fogadtatásért, a melylyel egyházmegyém 
hatarán fogadtak^ a mit alispán ur és képviselő 
ur kifejtett, hogy tőlem a közéletben való köz
reműködést várjak, az én nekem kedves meg
tiszteltetés, mert mint fiatal ember azzal jütiein^ 
hogy dolgozzam, munkálkodjam és irányítsak. 
Hala Isten, fiatal erőm egész teljességével jövök 
munkaerőmet Vasvarmegye es Zalavármegye, 
ennek a~~törvényhatósagnak és ennek az en sjep 
egyházmegyémnek akaróin szentelni. Nagyságos 
apat ur szavait mély hálával köszönöm. Az a 
mély tisztelet, mely engenxboldogult Fillér Ipoly 
főapát emlékéhez s a jelenl,ggi_főiipát úrhoz fűz, 
egész szeretetemmel együtt atszármazik a bencés-
rendre Esperes urnák majd felelni fogok, mikor 
a többi kedves paptársaim, testvéreim es fiaim
mal együtt magamnál lathatom. Nagyon, nagyon 
köszönöm ezt a szép fogadtatást. A harsány él
jen elhangzása után a vonat rövidesen Szombat
hely felé tovább indult. A fogadtatás Sárvár es 
Szombathelyen-megújult,-a —hol Kébe 

; majd Brenner Tóbiár polgármester üdvözöltek 
az uj püspököt. 

— Leégett a sümegi kegyhely főoltára. A 
Imult év december 28 ika szomorú dátum lesz a 
sümegi szent Ferenc-rend történetében, e napon 
keletkezett tűz elpusztította a kegykép körül 
fekvő, dúsan aranyozott oltárszekrényt es cibo-
rinmot. valamint Maria kegyképének drága ru
házatát és ékszereit, leolvadt Máriának es az 
ölében, tartott Jézusnak glóriás koszorúja. Sze
rencse, hogy a tüzet egy fiatal, 17 éves Vitai 
Miklós nevű fráter jelölt még időben észrevette, 
mégis a kár valódi értéke mintegy 600 korona 
körűi cirkulál, pedig ehhez még hozzájön az ol
tár újjáalakításának teljes költsége is. Kiszámít
hatatlan és szinte helyrehozhatatlan nagy kár 
lett volna, ha elég az egyház, a mely mar har
madfél száz év óta nagy vidék nevezetes búcsú
járó helye, melyet évenként mintegy-10.000-re 
rugó jámbor nép keres fel Mária tiszteletével. 

— Alispánunk hnszonötéves működése. Vas-
vármegye nagytehetségű es eredményes műkö
désű alispánja, Herbst Géza az uj esztendő 
januárjában -tölti be megyéi szolgálatának, hu
szonötödik esztendejét. Mint halljuk, a varmegye 
tisztikara a negyedszázad óta működő első tiszt-

• dékozik. • .-. " - -• ' 
A.1 cclldü— 

lanjr- E 

7-f ?:t!Mmnn.TM*xa*, f-rtt-JlaTjr"*-iiIrnTT^iiri ..j 

- A hadköleTeiek w B É n t M j 
mölki járás községének 390 számra rugó.hadkö-
telese részére csütörtökön délelőtt 10 órakor ej
tetlek meg a fáíás összes jegyzői es községbirak 
a fószólgabiróság elnöklete" mellett n sorozást 
szamuk ourslnizaaát. 
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— Táncmulatság. A jánosházai Társaskör 
ifjúsága Szilvesier éjjel igen szépen sikerült 
táncvigalmat rendezett, melyet műkedvelő elő
adás előzött meg A nagy érdeklődés bizonyítéka, 
hogy a Caszinó terme egészen megtelt intelli
gens—közönséggel, * a megjelentek nem bánták 
meg, hogy eljöttek, mert a miikedvelők valóban 
élvezetes estet szereztek nekik. A prológot Őri 
Rózsika k. a. adta • lö oly kedvesen s oly szé
pen, hogy a közönség nem tudta kinek tapsoljon 
jobban, a prológ írójának. Kovács Imre dr.-nak, 
ki oly szépen megirta, vagy az előadójának, ki 
annyi bájjal elmondta A 2. szám felolvasás 
volt. tartotta tisztelendő Kristóf István káplán. 
A nő hivatásáról értekezett a már nála megszo
kott szellemességgel, s a lányok igen szívesen 
vették a nekik felolvasása végén adott azon ta
nácsát, hogy csak menjenek férjhez. 3. számnak 
Ori Róbert I I . reálista 3 szép nótát adott elő. 
Beigazolta ama közmondás jogos voltát, hogy 
.Kicsiny a bors, de erős.* A kis diák oly nagy
szerűen énekelt, hogy a hallgatóság szemeiben 
legott nagyra nőtt Vígjáték következett azután. 
Előadták: , Reisinger Paula k. a. Kolm Örzse k. 
a. Hirschler Sándor, Stern Imre, Kohn Henrik, 
Zollner Jenő. A ki őket nem ismeri, nem is 
hinné, hogy nem színészek, olyan pompásan ad
ták szerepüket. Kaptak is tapsot eleget Befejezé 
sül Koán Henrik Kemény Simon hegedű kísérete 
mellett kuplékat adott elő. A közönség nem is 
tudta, hogy ebhez is ért s valósaggal fölfedezte 

alkalommal bíróvá választatott Szabó András a 
volt biró, h. biró lett Jasovsyky György, pénztá
ros Aranyos János, közgyám Peremdy Sándor. 
Elöljárók: Perendy János, Bödör Sándor. Máthé 
István. Gergye Pál, Szabó Ferenc és Illés 
Sándor.— 

— Súlyos testi sértés. A szent karácsony 
másnapján, december 26-án a délutáni órákban 
4—5 óra között Kemenesszentmáyton községben 
Kovács Teréz ottani lakost" az utcán Sük Sán-
dorhé és ennek Róza nevű leánya ugy megver
ték, hogy rajta súlyos testi sértést ejtetnek. A 
harcias nőket a celldömölki kir. járásbíróság 
majd rendre szoktatja az Ítéletében. 

— Hamis huszkoronás bankjegyek. Az oszt
rák-magyar bank figyelmeztet, hogy hamis husz
koronás bankjegyek kerültek forgalomba. A ha
mis bankjegyek papirosa vastagabb és sokkal 
puhább mint a valódiké, nyomásuk pedig elnio-
sonott, zsíros fenjük van, míg a valódiak fény
telenek, A hamis bankjegy magyar szövegében 
a 2-án helyett ,2-án' i„an« aláhúzás nélkül) 
látható az oesterreichisch — ungarische' sza
vak .terreichis* szavában össze van irva, az 
ungaricsh szavában külön van választva míg az 
igazi bankjegyen mindkét szóban a „eh* össze 
van irva. Végül a uiagyar szövegű piros nyo
mású eszményi nő fejének árnyékolása feltűnően 

benne a "kupié énekes t 'be á lVpIé lVeredTt íék i d u r v a é s töké ' 6 1 1 * 0 ' 
voltak. Zollner Jenő szerkesztette őket s az ér
dekelteket oly jól kiszínezte, hogy lehetetlen 
vot rájuk nem ismerni. A tancvigalom jó kedv
ben reggelig tartott. 

— Temetés. Vettük a következő gyászje
lentés' : Guothfalvai Guoth György és neje sze 
pesvnraljai Vnrat|yay Ida édesszUlők, V H " 
guothfalvai Guoth Endre. Jenó és Irén édes 
testvérek, Szalay Ilona sógorrő ngy a maguk, 
mint az összes rokonság nevében fájdalmas tziv-_ 
vei jelentik felejihetetlen fiuk, testvérük, illetve 
sógoruk- guothfalvni Guoth János pólai cs. és 
kir. hajóépítő-mérnöknek rövid szenvedés utan 
életének 30ik évében 1911 evi december 27-én 
történt gyászos elhunytát. A megboldogult földi 
maradványait Pólából hazaszállittatva a keme-
nesszetumártoni sírkertben 1912 ja .uár 1 én he
lyezték örök nyugalomra. 

— Tisitíjitáj. A jánosházai Tarsaskör leg
utóbb tartott közgyűlésen a tisztikarkövetkezóeg 

A Dr. Hichter-féle LinimenL Cays. comp 
(Horgony Pain Expeller.) Igazi, népszerű háziszerre 
lett, mely számos családban mar évek óta min
dig készletben van. Hatfájás, csipőfnjdalom, fej
fájás, köszvény, csúznál stb.-nél a Horgony-Li-
nímenttel való bedörzsölések mindig fájdalom-

le sze- cjiijnpijó hatást idéznek elő ; sót járványkórnál, 
" minő : a kolera és a hányohasfájás, az altestnek 

Horgony-Linementtel való bedörzsölése mindig 
jó eredménnyel alkalmazott bedörzsölésképpen az 
influenza ellen is és üvegekben : á 80 fillér, 1 
kor. 40 f. és 2 korona a legtöbb gyógyszertár
ban kapható; de bevásárlás alkalmával tessék 
határrzottan : Richter-féle Horgony-Liniment 
(Horgony-Pain Expellert) kérni, valamint a .Hor
gony, védjegyre figyelni és csak eredeti üve 
geket elfogadni. , 

— Négyes ikrek. Karácsony estére várták 
a gólya látogatását .Szekeres József balatonberény 
gaspalkodó házában. Karácson estére aztán csak

bekopogtatott a gólya és nem várt, bő 
alakult meg: elnök Benyo István, alelnök Gotzl g ^ r D l e k á l d l i a

F

k

i ö v e t t e Z e t t el a családra. Szekeres 
Gyula dr., titkár Kemény Simon, pénztáros Ko- f. f . fiu g V e r r a e k e t szült. Az ujszülöt-
Vács Imre dr., könyvtaros Király János. ^ e R é i l s é ^ % f ( ! j l e l t e k é a mindannyian 

— A korcsmai hősködés. Magyargencsi Tóth jól érzik magukat. Hanem az anya életével flze-
féle korcsmában ujev napján kellemetlen .rese-1 tett a túlságos boldogságért. 

S z e r k e s z t ő i ü z e n e t e k . 

meny izgatta fel a falu csendjét Vida János 
magyargencsi lakost szóváltásból eredő összetű
zés folytan Nagy János ugyanottani lakos forgó-
pisztolylyal mellbe lőtte. A meggondolatlanul 
lövöldöző Nagyot a csendőrség elfogta s félje-! 1 . I . üzenete D. N.-nek Helyben. Bizonyos 
lentes kapcsán a helybeli kir. járásbíróságnak sajtszagu lapocskáknak megvan az a tulajdon
átadta. Az ejtett sértés u em feltétlenül halált sága, hogy mint a sajtkukac folyton fészkelőd

nek s nem férnek cl a bőrükben^ Ha máskép 

S z ö l ő t e l e p e m e n 
első osztályú szokvnnyminóségü 

s z ö l ö o l l t T á n y o k 
kerülnek eladás alá. 

l o k k G y u l a 
m. kir. sző'léezeti és borászati 

felügyelő 

T a p o l c a . 

S z á l ó k y Z s i g m o n d 

szobrász é l kőfaragó 

= Ceilaömöú ÖD> Sí Hiromság-tér. = 

Sírkőraktáromban a legkényesebb igénye
ket is kielégítő sírköveket, kereszteket, lépcső 
ket és a kataszteri felmeréshez szükséges elő
írás szerintii határjelző köveket raktáron tartok 

Szobrász ipari képzettségem folytán abban 
a helyzetben vagyok, hogy e szakmába vágó 
munkakai is jutányosán végezhetek. 

Szíves pártfogását és raktára megtekintő 
sét kéri 

S z a l ó k y Z s i g m o n d 
szobrász és kőfaragó. 

— M t m S B legeiy. E Tió~2án éjjel 
órakor mulatott Táncos Lajos alsósági legény 
Kleimann Zsigmond Himzó-uteai bordélyházában, 

' -de már kissé beállított s engedelmeskedni nem 

kvalitásukat s mérges fulánkokkal mételyezik a 
levegőt azen kepzelódésben. hogy csípésük talán 
fájdalmas. De bizony, minthogy a sajtkukacnak 

akart,, ót a gazda kitette a íázból.. E.fogta » fflÄfflSUKS S L O S T J T ^ & S 
-öt ezért a düh, megbőszülta magát, kövekkel 
bedobálta a hál előtti színes lámpát, miért őt a 
k i r . járásbíróságnál feljelentették, 

— Hirtelenkesfl gazda. Filisnár Károly 
csörgei gazda cselédjével, a 15 éves Gicse Já
nossal együtt foglalkozott a kertjében, miközben 
valami csekélységért oly haragra gyuladt ellene, 
hogy oly -ütést mér a Aura, a mely caak^Hia-
pon tul fog meggyógyulni. A hirtelenkezü gazda 
/eljelentett a kir. járásbíróságnál Celldömölkön. 

— Községi választások- Jánosházán a biró, 
elöljárók és képviselők választása december 29. 
és 30,-án folyt le oly érdeklődés mellett, minőre 
Jánosházán nem igen emlékeznek. A Választáson, 
mely éjjeli 1 óráig tartott, Takách főbiró elnö
költ. A képviselőválasztásnál leadatott 307 sza
vazat, az utolsó képviselő 121 szavazattal került 
be. Mintha már községenkinti,, titkos követválasz
tás lett volna; volt etetés, itatás, de hiába. Já
nosháza józan lakossága komol -, a község érde
két szivükön yiselö.férfiat yjUasztott,..^ t2Jt-én, 

- 'tariőtfTép vietföválassttseit megválasztattak; 
Rauch Sándor, Szabó András, Perejndy Jó 

zsef, :\emeth János, Benyó Sándor, Szabó Gá-
bor, Mészáros János, Márkus Gyula, Poller Fe
renc, Szüts József. Póttagok lettek: Krenn 
István, Balog György, Stankovics János és Kasztl 
Miksa. 30-án volt bíró és előljáró választás. Ez 

ily fészkelődések sem érdemlik meg, hogy velük 
komolyan foglalkozzunk, vagy figyelembe is ve
gyük. Végeredményben pedig a Bajtkukacnak és 
vele a sajttakarónak, — ha bűze már kiálhatat-
h-nul szemtelen. — közös sorsa a szemétgödör. 

B u t o r o k . 

hálók, ebédlók, uriszobák, szalonok, teljes 
Bzálloda, kávéház, vendéglő-és-kastéiybe-
rendezések, vas- és rézbutorok, szőnyegek, 
függönyök, csillárok és zongorák szállíttat

nak bárhova 

készpénzér t , vagy rendkívül előnyös 
- fizetési lel tételekkel. 

BUDAPEST, IV., GERLÓCY-UiCA 7. 
(Központi városháza mellett,) 

Díszes nagy bntor album 1 korona. 
Teljes berendezésnél utazó minták-

l ü d e r n Lakberendezési Vállalat 

maliit amerikai 
sima és gyökeres 
•vesszőket -fcJUÖB-

fajokban. fajokban. fa]tiltiuá{iérl jútál Ta legdúsabb 
választékban a már evek óta elsőnek éa legmegbíz

hatóbbnak ismert: 
Kükiülőmentí első szőlöoltrány te le i 

Tulajdonos: 

6 8 4 p a r i F r i g y e s . 
M e d g y e a 6 3 s z . (Nagyküküllő m.i 

Tessék képes árjegyzéket kérni! 
Az árjegyzékben találhatók az ország minden rész*--
ról érkezett elismerő levelek, ennélfogva minden szó- j 
lőbirtokos megrendelésének megtétele előtt az isme-
rta személyiségektől ugy szó- mint iráabelileg bizon*. -
ságot szerezhet magának fenti szőlőtelep ; feltétlen | 

megbizhatoaágáróL 

Megbízható szölioolUány 

a vevő által darabról-darabra atvá- ^ 
lógatható, — kapható ^ 

S c h w a r z E m i l 

Ugyanott sima és gyökeres és uraeri- $p-
kai szóllővessző is kapható. 
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